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DANGER

ATTENTION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
● Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement ces « PRÉCAUTIONS » et respecter les conditions d’utilisation.
● Les instructions de cette partie du feuillet ont toutes trait à la sécurité ; veillez à respecter les conditions d’utilisation.
● Dans ces instructions, les mentions « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » ont les signifi cations suivantes :

DANGER Ce symbole signale toute procédure qui, si elle est exécutée de manière incorrecte, est sus-
ceptible de provoquer de graves blessures, voire la mort de l’utilisateur ou du de maintenance.

AVERTISSEMENT Ce symbole signale toute procédure qui, si elle est exécutée de manière incorrecte, peut pro-
voquer de graves blessures, voire la mort de l’utilisateur ou du technicien de maintenance.

ATTENTION Ce marquage indique des procédures qui, si elles ne sont pas effectuées correcte-
ment, peuvent entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

● N’essayez pas d’installer ce climatiseur vous-même.
● Cet appareil ne contient aucune pièce dont l’entretien est à charge de l’utilisateur. 

Pour les réparations, adressez-vous toujours à un technicien de service agréé.
● En cas de déménagement, faites appel à un technicien de service agréé pour dé-

brancher et installer le climatiseur.
● Ne vous refroidissez pas en restant plusieurs heures dans le courant d’air frais.
● N’introduisez pas vos doigts ou des objets dans l’orifi ce de sortie ou les grilles d’ad-

mission.
● Ne démarrez et/ou n’arrêtez pas le climatiseur en éteignant le disjoncteur.
● Veillez à ne pas endommager le cordon d’alimentation.
● En cas de défaillance (odeur de brûlé, etc.), mettez immédiatement l’appareil hors tension, 

coupez l’alimentation électrique via le disjoncteur et contactez un centre de réparation agréé.
● Si le cordon d’alimentation de l’appareil est endommagé, il doit être remplacé uniquement par un 

technicien de service agréé car des outils spéciaux et un cordon spécifi que sont nécessaires. 
● En cas de fuite de réfrigérant, éloignez-le des fl ammes ou des substances infl amma-

bles. (consultez un technicien de service agréé)

● Ventilez de temps à autre pendant l’utilisation.
● N’orientez pas le fl ux d’air vers des feux ouverts ou des appareils de chauffage.
● N’escaladez pas le climatiseur. Ne placez pas d’objets dessus.
● Ne suspendez pas d’objets à l’unité intérieure.
● Ne posez pas de vases de fl eurs ou de récipients d’eau au-dessus des climatiseurs.
● N’exposez pas le climatiseur directement à l’eau.
● Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec les mains mouillées.
● Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation.
● Si vous n’utilisez pas l’unité pendant une période prolongée, coupez la souce d’alimentation.
● Toujours couper le disjoncteur lors du nettoyage du climatiseur ou lors du change-

ment du fi ltre à air.
● Les vannes peuvent devenir chaudes pendant le chauffage ; manipulez-les avec précaution.
● Vérifi ez l’état du socle d’installation pour voir s’il n’est pas endommagé.
● Ne placez pas d’animaux ou de plantes sur la trajectoire du fl ux d’air.
● En hiver, lors du redémarrage après une longue période d’inutilisation, mettez l’ap-

pareil sous tension au moins 12 heures avant de l’utiliser.
● Ne buvez pas l’eau de vidange du climatiseur.
● N’utilisez pas le climatiseur dans des installations d’entreposage d’aliments, de 

plantes ou d’animaux, de matériel de précision ou d’œuvres d’art.
● N’exercez pas de forte pression sur les ailettes du radiateur.
● Ne faites fonctionner le climatiseur que lorsque les fi ltres à air sont installés.
● N’obstruez et ne couvrez ni la grille d’admission ni l’orifi ce de sortie.
● Assurez-vous que tous les équipements électroniques se trouvent au moins à 1 m de distance 

des unités intérieure et extérieure.
● Évitez d’installer le climatiseur à proximité d’un feu ouvert ou d’autres appareils de chauffage.
●  Installez les unités intérieures et extérieures hors de portée des enfants.
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FONCTIONNALITÉS ET FONCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

MINUTERIE DE MISE EN VEILLE
● MODÈLE À REFROIDISSEMENT
Lorsque le bouton SLEEP timer (minuterie de MISE EN VEILLE) est défi ni 
en mode de refroidissement ou mode de déshumidifi cation, le réglage du 
thermostat augmente progressivement pendant la période de fonctionne-
ment. Une fois le temps défi ni atteint, l’appareil s’éteint automatiquement.

●  MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT (INVERSION DE CYCLE)
Lorsque le bouton SLEEP timer (minuterie de MISE EN VEILLE) est 
défini en mode chauffage, le réglage du thermostat du climatiseur 
diminue progressivement pendant la période de fonctionnement. En 
mode refroidissement ou déshumidifi cation, le réglage du thermostat 
augmente progressivement pendant la période de fonctionnement. 
Une fois le temps défi ni atteint, l’appareil s’éteint automatiquement.

■  Fonction netoyage
GRILLE D’ADMISSION AMOVIBLE

La grille d’admission de l’unité intérieure peut être retirée pour fa-
ciliter le nettoyage et l’entretien.

FILTRES RÉSISTANT AUX MOISISSURES
Le fi ltre à air a été traité afi n de résister au développement des moi-
sissures, ce qui permet une utilisation plus propre et facilite l’entretien.

■  Télécommande
TÉLÉCOMMANDE SANS FIL

La télécommande sans fi l permet de commander facilement le 
fonctionnement du climatiseur.

■  Fonction d’économie d’énergie et de confort

INVERSEUR
Initialement, l’appareil consomme beaucoup d’énergie pour atteindre ra-
pidement la température souhaitée dans la pièce. Ensuite, l’appareil com-
mute automatiquement sur un réglage à faible consommation électrique 
pour un fonctionnement économique et confortable.

FONCTIONNEMENT EN MODE ÉCONOMIQUE
Lorsque le mode de fonctionnement ÉCONOMIQUE est utilisé, la tem-
pérature de la pièce est légèrement supérieure à la température réglée 
en mode de refroidissement, et inférieure à la température réglée en 
mode de chauffage. Par conséquent, le mode ÉCONOMIQUE est en 
mesure d’économiser davantage d’énergie qu’un autre mode normal.

FONCTIONNEMENT OSCILLANT
Les volets de direction du fl ux d’air oscillent automatiquement de 
haut en bas, de façon à ce que l’air soit envoyé dans les coins et 
recoins de votre pièce.

FONCTIONNEMENT QUIET (SILENCIEUX)
Lorsque le bouton FAN (VENTILATION) est utilisée pour sé-
lectionner QUIET (SILENCIEUX), l’appareil devient silencieux ; 
le passage de l’air est réduit pour fournir un fonctionnement 
plus silencieux.

CHANGEMENT AUTOMATIQUE
Le mode de fonctionnement (refroidissement, déshumidifi cation, 
chauffage) commute automatiquement afi n de maintenir la tempé-
rature réglée, et celle-ci est maintenue constante à tout moment.

10 °C HEAT OPERATION (Chauffage 10 °C)
Il est possible de maintenir la température ambiante à 10 °C de 
manière à éviter une chute de température trop importante.

■  Fonction pratique
MINUTERIE À PROGRAMMATION

La minuterie à programmation vous permet de regrouper en une seule 
séquence les fonctionnements par minuterie Marche et minuterie Arrêt. 
Cette séquence peut concerner un passage de la minuterie Arrêt à la 
minuterie Marche, ou de la minuterie Marche à la minuterie Arrêt, sur 
une période de 24 heures.

● N’utilisez pas de gaz infl ammables à proximité du climatiseur.
●  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont 

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou sans expé-
rience et connaissances spécifi ques, sauf sous la surveillance ou les instructions 
d’utilisation de l’appareil d’une personne responsable de leur sécurité.

  Les enfants doivent être surveillés afi n d’éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil.
●  Si vous voyez des éclairs ou entendez du tonnerre, il existe un risque de foudre. 

Pour empêcher une décharge électrique de se produire, éteignez le climatiseur à l’aide de 
la télécommande, et ne touchez pas l’unité ou la prise d’alimentation pendant un orage.

●  Ne placez aucun autre appareil électrique ou domestique en dessous de l’unité exté-
rieure ou intérieure. Des écoulements de condensation peuvent les rendre humides, 
et causer des dommages ou des dysfonctionnements de vos appareils.

●  Maintenez l’environnement du climatiseur propre et bien rangé, et ne placez pas 
d’objet autour. Si l’appareil se recouvre de feuilles mortes, il existe un risque d’in-
fi ltration de petits animaux ou d’insectes qui en entrant en contact avec les compo-
sants électriques internes peuvent conduire à un dysfonctionnement de l’appareil.

●  Ne vous dressez pas sur des marches instables lorsque vous utilisez ou nettoyez le 
climatiseur. Il peut basculer et provoquer des blessures.

ATTENTION
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NOMENCLATURE DES COMPOSANTS

Panneau de commande
1 Récepteur du signal de télécommande
2 Touche MANUAL AUTO

●   Si vous maintenez le bouton MANUAL AUTO (MANUEL-
AUTOMATIQUE) enfoncé pendant plus de 10 secondes, le 
système de refroidissement forcé se déclenche.

●   Le système de refroidissement forcé est utilisé au moment 
de l’installation. Utilisation réservée à un technicien agréé.

●   Si le système de refroidissement forcé se déclenche par 
hasard, appuyez sur la touche START/STOP (Marche/Ar-
rêt) pour l’arrêter.

●   Appuyez sur la touche en regard de Filter Reset 
(RÉINITIALISATION FILTRE).

3 Indicateur FONCTIONNEMENT (vert)
4 Indicateur MINUTERIE (orange)

 Le voyant indicateur TIMER (MINUTERIE) s’allume quand la 
minuterie est réglée à partir de la télécommande sans fi l.

5 Voyant indicateur ECONOMY (vert) 
 Le voyant indicateur ECONOMY (ÉCONOMIE) dans les modes 
suivants :

 ● Mode ECONOMY (ÉCONOMIE)
 ●  Mode 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C) (contrôlé par la 

télécommande sans fi l)

Appareil intérieur

Panneau de commande
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NOMENCLATURE DES COMPOSANTS
Télécommande

Écran d’af-
fi chage

1 Bouton MODE
2 Bouton 10°C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C)
3 Bouton SET TEMP (RÉGLAGE TEMP.) 

(  /  )
4 Bouton ECONOMY (ÉCONOMIE) 
5 Bouton SLEEP (VEILLE)
6 Bouton FAN (VENTILATEUR)
7 Bouton START/STOP (marche/arrêt)
8 Bouton SET (réglage)
9 Bouton SWING (Oscillation)
0 Bouton TIMER MODE (MODE MINUTERIE)
A Bouton TIMER SET (RÉGLAGE DE LA 

MINUTERIE) (  /  )
B Bouton CLOCK ADJUST (RÉGLAGE 

HORLOGE)
C Bouton RESET (RÉINITIALISATION)
D Bouton TEST RUN (ESSAI DE FONC-

TIONNEMENT)
 ●  Ce bouton est utilisé lors de l’installation du 

climatiseur et ne sera pas utilisé en temps 
normal car le thermostat du climatiseur 
pourrait alors fonctionner de façon incor-
recte.

 ●  Si cette touche est actionnée en fonction-
nement normal, l’appareil passera en mode 
de test ; le voyant indicateur OPERATION 
(FONCTIONNEMENT) de l’unité intérieure 
et le voyant indicateur TIMER (MINUTERIE) 
commenceront alors à clignoter de façon 
simultanée.

 ●  Pour arrêter le mode de test, appuyez sur 
la touche START/STOP (Marche/Arrêt) pour 
arrêter le climatiseur.

E Émetteur de signaux
F Indicateur Temperature SET (Réglage 

de la température)
G Indicateur du mode de fonctionnement
H Indicateur SLEEP (Veille)
I Indicateur de transmission
J Indicateur de la vitesse du ventilateur
K Indicateur SWING (OSCILLATION)
L Indicateur du mode de minuterie
M Indicateur de l’horloge

Certaines unités intérieures peuvent ne pas être équipées 
des fonctions correspondant à tous les boutons sur cette 
télécommande. L’appareil intérieur émet un bip et les té-
moins OPERATION, TIMER et ECONOMY clignotent si 
vous appuyez sur un bouton de la télécommande et que 
la fonction n’est pas disponible.

Écran d’affi chage

Pour faciliter les explications, l’illustration jointe a été 
conçue pour montrer tous les voyants possibles. Toute-
fois, en fonctionnement réel, l’affichage n’indiquera que 
les voyants correspondant au fonctionnement en cours.
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Mise en place des piles (R03/LR03 × 2)

1 Appuyez sur le couvercle du compartiment des piles 
au dos et faites-le coulisser pour l’ouvrir.

 Faites-le coulisser dans le sens de la fl èche tout en appuyant sur le symbole .

2 Insérez les piles.
 Veillez à respecter les polarités des piles ( ).

3 Fermez le couvercle du compartiment des piles.

Réglage de l’Heure

1 Appuyez sur le bouton CLOCK ADJUST (RÉGLAGE 
HORLOGE).

 Utilisez la pointe d’un stylo ou un autre petit objet pour appuyer sur la touche.

2 Utilisez les boutons TIMER SET (Réglage de la minu-
terie) (  /  ) pour régler l’heure de l’horloge.

 Bouton  : permet d’avancer l’heure.
 Bouton  : permet de reculer l’heure.

 (À chaque pression sur les touches, l’heure avance/recule par incréments de 
1 minute. Pour changer l’heure rapidement par incréments de 10 minutes, 
maintenez les touches enfoncées.)

3 Appuyez de nouveau sur le bouton CLOCK ADJUST 
(RÉGLAGE HORLOGE).

 Le réglage de l’heure est ainsi terminé et l’horloge démarre.

Utilisation de la télécommande

● La télécommande doit être pointée vers le récepteur pour fonctionner correctement.
● Portée : 7 mètres environ.
● Lorsqu’un signal est correctement reçu par le climatiseur, un bip est émis.
● Si aucun bip n’est émis, appuyez de nouveau sur la touche de la télécommande.

Support de Télécommande

  1 Fixez le sup-
port.

Vis

2 Réglage de la télécom-
mande

Insérer

Enfoncer

3 Retrait de la télécommande 
(pour la porter).

Faire glisser 
vers le haut

Retirer

PRÉPARATION
  ATTENTION
● Veillez à ce que les enfants n’avalent pas 

accidentellement les piles.
● Si vous n’utilisez pas la télécommande 

pendant une période prolongée, retirez les 
piles afi n d’éviter les fuites et d’éventuels 
dommages.

● En cas de contact avec la peau, les yeux ou 
la bouche du liquide s’échappant des piles, 
rincez-les abondamment à l’eau et consul-
tez votre médecin.

● Les piles déchargées doivent être immé-
diatement retirées et mises au rebut, soit 
dans un conteneur de collecte des piles soit 
auprès d’un organisme de prise en charge 
approprié.

● N’essayez pas de recharger des piles à 
plat.

N’associez jamais des piles neuves et 
usagées ni des piles de types différents.
En cas d’utilisation normale, les piles ont 
une durée de vie d’environ 1 an. Si la pla-
ge de fonctionnement de la télécommande 
diminue sensiblement, remplacez les piles 
et appuyez sur la touche RESET à l’aide 
de la pointe d’un stylo à bille ou d’un autre 
objet de petite taille.
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Sélection du mode de fonctionnement

1 Appuyez sur le bouton START/STOP (Marche/arrêt).
 Le voyant indicateur OPERATION (Fonctionnement) de l’unité intérieure s’allume.
 Le climatiseur se met en marche.

2 Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le mode voulu.
 À chaque pression de la touche, le mode change dans l’ordre suivant :

  

▲ ▲ ▲

▼ ▼

AUTO           COOL (Refroidissement)           DRY (Déshumidifi cation)

HEAT (Chauffage)                              FAN (Ventilateur)
 Environ 3 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

Réglage de la température de la pièce

Appuyez sur le bouton SET TEMP. (réglage de la température).
Bouton  : appuyez pour augmenter le réglage du thermostat.
Bouton  : appuyez pour abaisser le réglage du thermostat.

● Plage de réglage du thermostat :
  AUTO ................................................. 18-30 °C
  Cooling (Refroidissement)/Dry (Déshumidifi cation) ... 18-30 °C
  Heating (Chauffage) ........................... 16-30 °C

Le thermostat ne peut pas être utilisé pour régler la température ambiante en mode 
FAN (VENTILATEUR) (la température n’apparaît pas sur l’écran de la télécommande).

Environ 3 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

Le réglage du thermostat est une valeur standard et peut être légèrement différent 
de la température réelle de la pièce.

Réglage de la vitesse du ventilateur

Appuyez sur le bouton FAN (VENTILATEUR).
À chaque pression de la touche, la vitesse du ventilateur change dans l’ordre suivant :

▲▲▲ ▲ ▲

AUTO             HIGH (Élevée)              MED (Moyenne)                  LOW (Basse)                 QUIET (Silencieux)

Environ 3 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

Lors d’un réglage sur AUTO :
 Chauffage :  Le ventilateur fonctionne de manière à faire circuler de manière opti-

male l’air réchauffé.
     Cependant, le ventilateur fonctionne à très faible vitesse lorsque la 

température de l’air émis par l’unité intérieure est basse.
 Refroidissement :  À mesure que la température de la pièce approche la température de 

réglage du thermostat, la vitesse du ventilateur diminue.
 Ventilateur : Le ventilateur fonctionne à vitesse réduite.

Le ventilateur fonctionne très lentement en mode Contrôle et au début du mode Chauffage.

Fonctionnement SILENCIEUX

Lors d’un réglage sur QUIET (SILENCIEUX) :
le fonctionnement QUIET (silencieux) commence. Le fl ux d’air de l’unité intérieure sera 
réduit pour fonctionner moins bruyamment.
● Le mode QUIET (SILENCIEUX) ne peut pas être utilisé en mode de déshumidifi ca-

tion. (C’est également le cas lorsque le mode Déshumidifi cation est sélectionné en 
mode AUTO.)

● En mode QUIET (SILENCIEUX), les performances de chauffage et de refroidis-
sement sont légèrement réduites. Si la pièce n’est pas chauffée/refroidie en mode 
QUIET (SILENCIEUX), réglez la vitesse du ventilateur de l’unité intérieure.

OPERATION (Fonctionnement)

Exemple : lors d’un réglage sur COOL 
(Refroidissement).

Exemple : lors d’un réglage sur 26 °C.

Exemple : lors d’un réglage sur AUTO.
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Arrêt

Appuyez sur le bouton START/STOP (MARCHE / ARRÊT).
Le voyant indicateur OPERATION (FONCTIONNEMENT) s’éteint.

MODE de fonctionnement

En mode Chauffage :
Réglez le thermostat sur une valeur de 
température supérieure à la température 
ambiante actuelle de la pièce. Le mode 
chauffage ne fonctionne pas si le thermos-
tat est réglé sur une valeur inférieure à la 
température actuelle de la pièce.
En mode refroidissement/Déshumidifi -
cation :
Réglez le thermostat sur une valeur de 
température inférieure à la température 
ambiante actuelle de la pièce. Les modes 
refroidissement et déshumidification ne 
fonctionnent pas si le thermostat est réglé 
sur une valeur supérieure à la température 
actuelle de la pièce (en mode refroidisse-
ment, seul le ventilateur fonctionne).
En mode ventilation :
Vous ne pouvez pas utiliser l’appareil pour 
chauffer ou refroidir la pièce.

OPERATION (Fonctionnement)
Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).

 ●  Lorsque AUTO (CHANGEMENT AUTOMATIQUE) est sélectionné, le climatiseur sélectionne le mode de 
fonctionnement approprié (refroidissement ou chauffage) en fonction de la température actuelle de la pièce.

 ●  Lorsque le mode AUTO (CHANGEMENT AUTOMATIQUE) est sélectionné pour la première fois, le ventilateur fonc-
tionnera à faible vitesse pendant quelques minutes, jusqu’à ce que l’unité intérieure détecte les conditions ambian-
tes et sélectionne le mode de fonctionnement adéquat.

   La température ambiante est plus élevée que la température défi nie dans 
le réglage de température → Mode refroidissement ou déshumidifi cation

   La température ambiante est proche de la température défi nie dans le ré-
glage de température → Mode déterminé selon la température extérieure

   La température ambiante est plus basse que la température 
défi nie dans le réglage de température → Mode chauffage 

 ●  Lorsque le climatiseur a ajusté la température de la pièce à une valeur proche du réglage du thermostat, il passe en fonc-
tionnement de contrôle. En mode de fonctionnement de contrôle, le ventilateur tourne à faible vitesse. Si la température 
de la pièce change de manière importante, le climatiseur choisit une nouvelle fois le fonctionnement approprié (chauffage, 
refroidissement) afi n d’ajuster la température à la valeur confi gurée sur le thermostat.

 ●  Si le mode sélectionné automatiquement par l’appareil ne vous satisfait pas, sélectionnez un des modes de fonctionne-
ment [(HEAT (CHAUFFAGE), COOL (REFROIDISSEMENT), DRY (DÉSHUMIDIFICATION), FAN (VENTILATEUR)].

 ●  Lorsque le mode AUTO (CHANGEMENT AUTOMATIQUE) est sélectionné pour la première fois, le ventilateur 
fonctionnera à très faible vitesse pendant quelques minutes, jusqu’à ce que l’unité intérieure détecte les conditions 
ambiantes et sélectionne le mode de fonctionnement adéquat.

   La température ambiante est plus élevée que la température 
défi nie dans le réglage de température  Mode refroidissement ou 
déshumidifi cation

   La température ambiante est plus basse que la température défi nie 
dans le réglage de température  Mode Contrôle

 ●  Lorsque l’unité intérieure a ajusté la température de la pièce aux environs 
de la confi guration de la température, elle passe en fonctionnement de 
contrôle. En mode de fonctionnement de contrôle, le ventilateur tourne à 
faible vitesse. Si la température de la pièce change de manière conséquente, l’unité intérieure sélectionne le fonctionnement 
approprié (refroidissement) afi n d’ajuster la température à la valeur confi gurée dans la confi guration de la température.

 ●  i le mode sélectionné automatiquement par l’appareil ne vous satisfait pas, sélectionnez un des modes de fonc-
tionnement [COOL (REFROIDISSEMENT), DRY (DÉSHUMIDIFICATION), FAN (VENTILATEUR)].

Refroidissement ou 
Déshumidifi cation

Chauffage

Déterminé en fonction de 
la température extérieure 

Température 
défi nie dans le 
réglage de la 
température 

 AUTO [avec modèle à CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT (Inversion de cycle)] : 

 AUTO (avec modèle à REFROIDISSEMENT) :

Température 
défi nie dans le 
réglage de la 
température

Mode de Refroidis-
sement et mode 
Déshumidifi cation

Mode Contrôle 

HEAT (CHAUFFAGE)* : ● Utilisez-le pour réchauffer votre pièce.
 ●  Lorsque le mode chauffage est sélectionné, le climatiseur fonctionne avec 

une vitesse de ventilateur très faible pendant 3 à 5 minutes, après quoi il 
passe sur le réglage de ventilateur sélectionné. Ce laps de temps permet 
à l’unité intérieure de chauffer avant de fonctionner à plein régime.

 ●  Lorsque la température de la pièce est très basse, du givre peut se former sur 
l’unité extérieure et réduire les performances du climatiseur. Pour empêcher une 
telle formation de givre, le climatiseur enclenche automatiquement un cycle de 
dégivrage de temps en temps. En mode de dégivrage automatique, le voyant 
indicateur OPERATION (FONCTIONNEMENT) clignote, et le chauffage s’arrête.

 ●  Au début de la phase de chauffage, la pièce met du temps avant de se réchauffer.
REFROIDISSEMENT : ● Utilisez-le pour refroidir votre pièce.
DÉSHUMIDIFICATION : ●  Utilisez-le pour refroidir progressivement votre pièce tout en la déshumidifi ant.
 ● YLa pièce ne peut pas être chauffée en mode Déshumidifi cation.
 ●  En mode de déshumidifi cation, l’appareil fonctionne à faible vitesse. Afi n 

de régler l’humidité de la pièce, il se peut que le ventilateur de l’appareil 
s’arrête de temps à autre. Le ventilateur peut également fonctionner à 
très faible vitesse lors du réglage de l’humidité de la pièce.

 ●  La vitesse du ventilateur ne peut être modifi ée manuellement lorsque 
le mode de déshumidifi cation a été sélectionné.

VENTILATEUR : ● Utilisez-le pour faire circuler l’air dans votre pièce.
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Utilisation de ON Timer (Minuterie MARCHE) ou de OFF Timer (Minuterie ARRÊT)

1 Appuyez sur le bouton START/STOP (Marche/arrêt).
 (si l’appareil fonctionne déjà, passez à l’étape 2).
 Le voyant indicateur OPERATION (Fonctionnement) de l’unité intérieure s’allume.

2 Appuyez sur le bouton TIMER MODE (Mode minuterie) pour sélectionner 
le mode ON Timer (Minuterie MARCHE) ou OFF Timer (Minuterie ARRÊT).

 À chaque pression de la touche, le mode de fonctionnement de la minuterie 
change dans l’ordre suivant :

 
▼

▲ ▲

CANCEL (ANNULER)              OFF (ARRÊT)              ON (MARCHE)

PROGRAM (Programmation) (OFF (ARRÊT) → ON (MARCHE), OFF (ARRÊT) ← ON (MARCHE))

▲

 Le voyant indicateur orange TIMER (Minuterie) de l’appareil intérieure s’allume.

3 Utilisez les boutons TIMER SET (RÉGLAGE MINUTERIE) 
pour ajuster l’heure OFF (ARRÊT) ou ON (MARCHE).

 Réglez l’heure pendant que l’indicateur de l’heure clignote (le clignotement 
dure 5 secondes environ).

Bouton  : permet d’avancer l’heure.
Bouton  : permet de reculer l’heure.

 

Environ 5 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

Utilisation de la Minuterie par programmation

1 Appuyez sur le bouton START/STOP (Marche/arrêt).
 (si l’appareil fonctionne déjà, passez à l’étape 2).
 Le voyant indicateur OPERATION (Fonctionnement) de l’unité intérieure s’allume.

2 Réglez les heures de votre choix pour ON Timer (Mi-
nuterie MARCHE) ou OFF Timer (Minuterie ARRÊT).

 Reportez-vous à la section « Utilisation de ON Timer (Minuterie MARCHE) ou 
OFF Timer (Minuterie ARRÊT) » pour régler le mode et les heures de votre choix.

 Environ 3 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.
 Le voyant indicateur TIMER (MINUTERIE) de l’unité intérieure s’allume.

3 Appuyez sur la touche TIMER MODE (Mode minuterie) pour 
sélectionner la fonction Minuterie par programmation (OFF 
(ARRÊT)  ON (MARCHE) ou OFF (ARRÊT)  ON (MARCHE) s’affi che).

 L’écran affi che alternativement « OFF timer » (Minuterie ARRÊT) et « ON Timer » (Mi-
nuterie MARCHE) avant d’affi cher le réglage de l’heure pour le fonctionnement initial.
● La minuterie programmée est alors activée. (Si vous avez choisi de faire 

fonctionner d’abord la minuterie MARCHE, l’appareil s’arrête d’abord.)
 Environ 5 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

À propos de la Minuterie par programmation
● La minuterie par programmation vous permet de regrouper en une seule séquence 

les modes OFF timer (Minuterie ARRÊT) et ON timer (Minuterie MARCHE). Cette 
séquence peut concerner un passage de la minuterie Arrêt à la minuterie Marche, ou 
de la minuterie Marche à la minuterie Arrêt, sur une période de 24 heures.

● La première minuterie à se déclencher sera celle qui a été réglée la plus proche de 
l’heure actuelle. L’ordre de fonctionnement est indiqué par la fl èche sur l’écran de la 
télécommande (OFF  ON, ou OFF  ON).

● La minuterie programmée peut par exemple servir à arrêter automatiquement le cli-
matiseur (minuterie ARRÊT) après que vous soyez couché(e), puis à le redémarrer 
(minuterie MARCHE) automatiquement le matin avant de vous lever.

FONCTIONNEMENT PAR MINUTERIE

Annulation de la minuterie
Utilisez le bouton TIMER (MINUTERIE) pour 
sélectionner « CANCEL » (ANNULER).
Le climatiseur recommence à fonctionner 
normalement.

Changement des réglages de la minuterie
Exécutez les étapes 2 et 3.

Arrêt du climatiseur alors que la minute-
rie fonctionne

Appuyez sur le bouton START/STOP (MAR-
CHE / ARRÊT).

Changement des conditions de fonctionnement
Pour modifi er les conditions de fonctionne-
ment [mode, vitesse du ventilateur, réglage 
du thermostat, mode QUIET (SILENCIEUX)], 
après avoir réglé la minuterie et attendu que 
l’affi chage complet réapparaisse, appuyez 
sur les touches appropriées pour modifi er les 
conditions de fonctionnement souhaitées.

Annulation de la minuterie
Utilisez le bouton TIMER MODE (Mode de minute-
rie) pour sélectionner « CANCEL » (ANNULER).
Le climatiseur recommence à fonctionner 
normalement.

Changement des réglages de la minuterie
1. Suivez les instructions données dans la section 

« Utilisation de ON Timer (Minuterie MARCHE) 
ou OFF Timer (Minuterie ARRÊT) » pour sélec-
tionner le réglage de minuterie que vous sou-
haitez changer.

2. Appuyez sur la touche TIMER MODE (Mode minu-
terie) pour sélectionner OFF  ON ou OFF  ON.

Arrêt du climatiseur alors que la minute-
rie fonctionne

Appuyez sur le bouton START/STOP (MAR-
CHE / ARRÊT).

Changement des conditions de fonctionnement
Pour modifi er les conditions de fonctionne-
ment [mode, vitesse du ventilateur, réglage 
du thermostat, mode QUIET (SILENCIEUX)], 
après avoir réglé la minuterie et attendu que 
l’affi chage complet réapparaisse, appuyez 
sur les touches appropriées pour modifi er les 
conditions de fonctionnement souhaitées.

Avant d’utiliser la fonction de minuterie, assurez-vous que l’heure de la télécommande a été réglée correctement (☞ Page 6.)
Si l’appareil intérieur est relié à une télécommande câblée, la télécommande sans fi l ne peut pas être utilisée pour régler la minuterie.

Remarque : Cette fonction ne peut pas être utilisée à l’aide de la télécommande sans fi l lors d’une connexion multiple simultanée.
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À l’inverse d’autres fonctions de minuterie, la minuterie SLEEP (VEILLE) permet de régler le laps de temps avant l’arrêt du climatiseur.
Si l’appareil intérieur est relié à une télécommande câblée, la télécommande sans fi l ne peut pas être utilisée pour régler la minuterie de mise en veille.

Remarque : Cette fonction ne peut pas être utilisée à l’aide de la télécommande sans fi l lors d’une connexion multiple simultanée.

Utilisation de la minuterie de mise en veille

Lorsque le climatiseur fonctionne ou est à l’arrêt, appuyez 
sur le bouton SLEEP (Veille).
Le voyant indicateur OPERATION (Fonctionnement) de l’unité intérieure s’allume et le 
voyant indicateur TIMER (Minuterie) s’allume.

Changement des réglages de la minuterie

Appuyez de nouveau sur le bouton SLEEP (VEILLE) et réglez l’heure à 
l’aide des boutons TIMER SET (RÉGLAGE DE LA MINUTERIE) (  /  ).

Bouton  : permet d’avancer l’heure.
Bouton  : permet de reculer l’heure.

Environ 5 secondes plus tard, l’affi chage complet réapparaît.

Annulation de la minuterie :
Utilisez le bouton TIMER MODE (Mode de minute-
rie) pour sélectionner « CANCEL » (ANNULER).
Le climatiseur recommence à fonctionner 
normalement.

Arrêt du climatiseur 
En mode Minuterie :

Appuyez sur le bouton START/STOP (MAR-
CHE / ARRÊT).

À propos de la minuterie de mise en veille

Pour empêcher un chauffage ou un refroidissement excessif pendant la nuit, la fonction de minuterie de mise en veille modifi e automatique-
ment le réglage du thermostat en fonction du réglage de l’heure. Une fois le temps défi ni écoulé, le climatiseur s’arrête complètement.

En mode refroidissement/déshumidifi cation :
Lorsque la minuterie de mise en veille SLEEP est activée, le ré-
glage du thermostat augmente automatiquement de 1 °C toutes 
les heures. Lorsque le thermostat a, au total, augmenté de 2 °C, 
le réglage du thermostat à cet instant est maintenu jusqu’à ce 
que le laps de temps défi ni se soit écoulé. Le climatiseur s’éteint 
alors automatiquement.

Réglage de la minuterie de mise en veille

 

Heure 
réglée

1 heure

1 °C 2 °C

En mode chauffage :
Lorsque la minuterie de mise en veille SLEEP est activée, le 
réglage du thermostat diminue automatiquement de 1 °C toutes 
les 30 minutes. Lorsque le thermostat a, au total, diminué de 
4 °C, le réglage du thermostat à cet instant est maintenu jusqu’à 
ce que le laps de temps défi ni se soit écoulé. Le climatiseur 
s’éteint alors automatiquement.

Réglage de la minuterie de mise en veille

 

2 °C 3 °C 4 °C

30 minutes

1 °C

1 heure

1 heure
30 minutes

Heure 
réglée

FONCTIONNEMENT PAR MINUTERIE DE MISE EN VEILLE

FONCTIONNEMENT MANUEL AUTOMATIQUE
Si vous avez perdu la télécommande ou qu’elle ne fonctionne pas correctement, servez-vous de la fonction MANUAL AUTO (Manuel-automatique).

Comment contrôler l’unité intérieure sans télécommande

Appuyez sur la touche MANUAL AUTO (Ma-
nuel-automatique) pendant plus de 3 secon-
des et moins de 10 sur l’unité intérieure.
Pour arrêter le fonctionnement, appuyez de nouveau sur la tou-
che MANUAL AUTO. 

● Lorsque le climatiseur est utilisé à l’aide 
des commandes de l’unité intérieure, il 
fonctionne selon le même mode que le 
mode AUTO sélectionné sur la télécom-
mande.
Toutefois, le modèle de pompe à cha-
leur dans le climatiseur multi-type suivra 
le mode de fonctionnement de l’autre 
unité intérieure.

● La vitesse du ventilateur est réglée sur 
« AUTO » et le réglage du thermostat 
est standard.
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RÉGLAGE DE LA DIRECTION DU FLUX D’AIR

FONCTIONNEMENT OSCILLANT
Mettez le climatiseur en marche avant de procéder aux étapes suivantes.

Sélection du fonctionnement OSCILLANT

Appuyez sur le bouton SWING (OSCILLATION)
L’indicateur SWING (OSCILLATION) s’allume.
Dans ce mode, les volets de direction du fl ux d’air oscillent automatiquement pour diri-
ger le fl ux d’air vers le haut et le bas.

Arrêt du fonctionnement OSCILLANT

Appuyez de nouveau sur le bouton SWING (OSCILLATION).
L’indicateur SWING (OSCILLATION) s’éteint.
La direction du fl ux d’air est à nouveau celle précédant la sélection du mode d’oscillation.

● Un réglage manuel des volets de direc-
tion de l’air haut/bas risque d’entraîner 
leur mauvais fonctionnement. Le cas 
échéant, éteignez l’appareil et remet-
tez-le en marche. Les volets devraient 
de nouveau fonctionner correctement.

● Lorsque l’appareil est utilisé dans une 
pièce où se trouvent des enfants, des 
personnes âgées ou malades, les ré-
glages de la direction de l’air et de la 
température ambiante doivent faire l’ob-
jet d’une attention particulière.

Réglage de la direction verticale du fl ux d’air

Appuyez sur le bouton SET (RÉGLAGE) (Vertical).
À chaque pression sur la touche, le fl ux d’air change comme suit :

1  2  3  4

L’affi chage de la télécommande ne change pas.

Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).
Mettez le climatiseur en marche avant de procéder aux étapes suivantes.

Réglage de la direction du fl ux d’air :
1, 2, 3, 4: Modes chauffage/déshumidifi cation
2, 3, 4: En mode Chauffage

● La direction verticale du flux d’air se règle automatiquement comme indiqué, en 
fonction du type de fonctionnement sélectionné.
 En mode refroidissement/déshumidifi cation : Flux horizontal 1
 En mode Chauffage *   : Flux vers le bas 4

● En mode AUTO, le fl ux d’air est horizontal 1 pendant la première minute de fonc-
tionnement ; la direction de l’air ne peut pas être ajustée pendant cette période.

Réglage de la direction horizontale du fl ux d’air

La fonction ne peut pas être utilisée.

À propos du mode SWING (OSCILLATION)

Le mode SWING (OSCILLATION) peut s’arrêter temporairement lors-
que le ventilateur du climatiseur ne fonctionne pas ou fonctionne très 
lentement

Type de fonctionnement Plage d’oscillation
Refroidissement/chauf-
fage/déshumidifi cation/

ventilateur

1 à 4
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FONCTIONNEMENT EN MODE ÉCONOMIQUE
Mettez le climatiseur en marche avant de procéder aux étapes suivantes.

Pour utiliser le fonctionnement ÉCONOMIQUE

Appuyez sur le bouton ECONOMY (ÉCONOMIE).
Le voyant indicateur ECONOMY (ÉCONOMIE) (vert) s’allume.
Le fonctionnement en mode économique est activé.

Pour arrêter le fonctionnement ÉCONOMIQUE

Appuyez de nouveau sur le bouton ECONOMY (ÉCONOMIE).
Le voyant indicateur ECONOMY (ÉCONOMIE) s’éteint.
Le fonctionnement en mode normal démarre.

À propos du fonctionnement ÉCONOMIQUE

Que ce soit pour le refroidissement ou le chauffage, le régime de fonctionnement maximum du climatiseur en mode ECONOMY 
(ÉCONOMIE) correspond à environ 70 % du régime de fonctionnement en mode normal.

● Si la pièce n’est pas rafraîchie (ou chauffée) correctement en mode ECONOMY (ÉCONOMIE), sélectionnez le fonctionnement normal.
● Pendant la période de contrôle en mode AUTO, le climatiseur ne passe pas en mode ECONOMY (ÉCONOMIE), même si celui-ci 

est sélectionné en appuyant sur le bouton ECONOMY (ÉCONOMIE).
● Lorsque le mode de fonctionnement ECONOMY (ÉCONOMIE) est activé, la température ambiante est légèrement supérieure à 

la température défi nie en mode Refroidissement et inférieure à la température défi nie en mode Chauffage. Par conséquent, le 
mode ÉCONOMIQUE est en mesure d’économiser davantage d’énergie qu’un autre mode normal.

● Dans le cas d’un climatiseur multi-type, le mode de fonctionnement ECONOMY (ÉCONOMIE) n’est disponible que pour l’unité 
intérieure défi nie.

MODE 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C)

Utilisation du Mode 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C)

Appuyez sur le bouton 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C)
Le témoin OPERATION (vert) s’éteint et le témoin ECONOMY (vert) s’allume.

Arrêt du mode 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C)

Appuyez sur la touche START/STOP
Puis le fonctionnement s’arrête et le voyant indicateur ECONOMY (ÉCONOMIE) (vert) 
s’éteint.

À propos du CHAUFFAGE 10 °C

• Le mode chauffage ne fonctionne pas si la température ambiante est suffi samment 
élevée.

• Il est possible de maintenir la température de la pièce à 10 °C en appuyant sur le bou-
ton 10°C HEAT (CHAUFFAGE 10 °C) afi n d’éviter qu’elle ne baisse trop.

• Dans le cas d’un climatiseur multi-type, si vous utilisez une autre unité intérieure pour 
le chauffage, la température de la pièce où la fonction « 10°C HEAT » (CHAUFFAGE 
10 °C) est appliquée, augmente. Lorsque vous utilisez la fonction « 10°C HEAT » 
(CHAUFFAGE 10 °C), nous vous recommandons d’appliquer le mode correspondant 
à toutes les unités intérieures.

En mode 10 °C HEAT (CHAUFFAGE 
10 °C), seul le fonctionnement 
suivant est possible.
• SET

Témoin

: allumé : OFF (ÉTEINT)

Témoin

: allumé : OFF (ÉTEINT)

Remarque : Cette fonction ne peut pas être utilisée à l’aide de la télécommande sans fi l lors d’une connexion multiple simultanée.
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SÉLECTION DU CODE DE SIGNALISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
Lorsque plusieurs climatiseurs sont installés dans une pièce et que la télécommande actionne un autre climatiseur que celui que vous souhaitez régler, 
changez le code de signalisation de la télécommande de manière à ne faire fonctionner que le climatiseur que vous souhaitez régler (4 possibilités).
Lorsque plusieurs climatiseurs sont installés dans une pièce, contactez votre revendeur pour défi nir les codes de signalisation de 
chaque climatiseur.

Sélection du code de signalisation de la télécommande

Procédez comme suit pour sélectionner le code de signalisation de la télécommande. (Le climatiseur ne peut pas recevoir de code 

● Si vous n’appuyez sur aucune touche dans les 30 secondes qui suivent l’affi chage du code de signalisation, le système re-
vient à l’affi chage de l’horloge initial. Dans ce cas, recommencez à partir de l’étape 1.

● Le code de signalisation du climatiseur est réglé sur « A » avant expédition. Contactez votre revendeur pour changer le 
code de signalisation.

● La télécommande revient au code de signalisation « A » lors du remplacement de ses piles. Si vous utilisez un autre code 
de signalisation que le code « A », rétablissez le code de signalisation initial après avoir remplacé les piles.

 Si vous ignorez la procédure de réglage du code de signalisation du climatiseur, essayez chacun des codes de signalisation 
( ) jusqu’à ce que vous trouviez celui permettant de faire fonctionner le climatiseur.

de signalisation s’il n’a pas été réglé pour le code de signalisation.)

1 Appuyez sur le bouton START/STOP (Marche/arrêt) jusqu’à 
ce que l’horloge s’affi che sur l’écran de la télécommande.

2 Appuyez sur le bouton MODE pendant au moins cinq 
secondes pour affi cher le code de signalisation ac-
tuel (réglé initialement sur ).

3 Appuyez sur les boutons (  /  ) pour changer le code 
du signal en . Faites correspondre le code sur 
l’écran au code de signalisation du climatiseur.

4 Appuyez de nouveau sur le bouton MODE pour reve-
nir à l’affi chage de l’horloge. Le code de signalisa-
tion a changé.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION

3. Nettoyez les fi ltres à air.
 Aspirez ou lavez la poussière qui se trouve sur les fi ltres 

à air. Après avoir lavé les fi ltres à air, faites-les sécher 
complètement dans un endroit non exposé à la lumière du 
soleil.
● Vous pouvez nettoyer le fi ltre à air soit à l’aide d’un as-

pirateur soit en le lavant dans une eau additionnée de 
détergent doux. Si vous lavez le fi ltre, laissez-le sécher à 
l’ombre et veillez à ce qu’il soit complètement sec avant de 
l’installer.

● L’accumulation de poussière sur le fi ltre à air réduit le fl ux 
d’air et par conséquent l’effi cacité du climatiseur et aug-
mente le bruit.

● Après la mise sous tension, appuyez sur la touche de 
réinitialisation de fi ltre de l’appareil intérieur pour éteindre 
le voyant correspondant.

● Quand l’appareil est utilisé pendant longtemps, de la poussière s’accumule à l’intérieur de celui-ci, ce qui réduit ses performan-
ces. Il est conseillé de le faire inspecter régulièrement en plus de l’entretien que vous effectuez vous-même. Pour en savoir 
plus, consultez un centre de réparation agréé.

● Pour nettoyer le boîtier de l’appareil, utilisez une eau de 40 °C maximum, évitez les détergents abrasifs et les produits volati-
les, comme le benzène ou les dissolvants.

● Ne vaporisez pas d’insecticide ou de la laque sur le boîtier de l’appareil.
● Si l’appareil doit rester inutilisé pendant un mois ou plus, sélectionnez le mode Ventilation et faites fonctionner l’appareil pen-

dant une demi-journée afi n de bien sécher les organes internes.

● Avant de nettoyer le climatiseur, prenez soin de l’arrêter et de déconnecter la prise d’alimentation 
secteur.

● Désactivez le disjoncteur.
● Le ventilateur situé à l’intérieur de l’appareil tourne rapidement, prenez soin de ne pas vous blesser 

en le touchant.
● Veillez à ne pas faire tomber la grille d’aspiration.

Nettoyage du fi ltre à air

1. Poussez les crampons de la grille d’as-
piration vers le centre de l’appareil afi n 
d’ouvrir la grille d’aspiration.

2. Retirez le fi ltre de la grille d’aspiration.

4. Réattachez les fi ltres à air à la grille d’as-
piration.
1 Remettez le fi ltre dans son porte-fi ltre.
2 Assurez-vous bien que le fi ltre est en contact avec le 

butoir lorsque vous le remettez dans le porte-fi ltre.

5. Refermez la grille d’aspiration et poussez 
les crampons de la grille vers l’extérieur 
pour la remettre en place.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Réinitialisation du fi ltre (voyant indicateur ECONOMY (ÉCONOMIE) clignotant / réglage spécial)
●  Utilisable si correctement confi guré pendant l’installation. 

Veuillez consulter un technicien agréé lors de l’utilisation de cette fonction.

• Il s’allume lorsqu’il est temps de nettoyer les fi ltres à air.

Après la mise sous tension, appuyez sur le bouton 
MANUAL AUTO (MANUEL-AUTOMATIQUE) pendant 2 secondes ou 
moins sur l’appareil intérieur.

 
: clignote : ARRÊT

DÉPANNAGE

En cas de dysfonctionnement (odeur de brûlé, etc.), arrêtez immédiatement l’utilisation de l’appareil, 
débranchez la prise d’alimentation ou mettez le disjoncteur hors tension et contactez un technicien de 
service agréé. Le simple fait d’éteindre l’interrupteur ne coupe pas entièrement l’appareil de la source 
d’alimentation. Veillez à toujours éteindre le disjoncteur pour être sûr de couper totalement le courant.

Avant de faire appel à un technicien de service, effectuez les vérifi cations suivantes :

Symptôme Problème Voir Page

FONCTION 
NORMALE

Ne fonctionne pas 
immédiatement :

 ●  En cas d’arrêt et de redémarrage immédiat de l’unité intérieure, le compres-
seur ne fonctionne pas pendant 3 minutes environ afi n d’éviter que les fusi-
bles ne sautent.

 ●  Chaque fois que la prise d’alimentation est débranchée puis rebranchée à 
une prise de courant, le circuit de protection fonctionne pendant 3 minutes 
environ, empêchant l’appareil de fonctionner pendant ce laps de temps.

—

Un bruit se fait enten-
dre :

 ●  En marche et immédiatement après l’arrêt de l’appareil, vous entendez de 
l’eau circuler dans la tuyauterie du climatiseur. Du bruit peut également être 
particulièrement perceptible pendant 2 à 3 minutes après la mise en marche 
(bruit de circulation du réfrigérant).

 ●  En marche, un léger bruit aigu peut être perceptible. Il est dû à une infi me 
dilatation et contraction du panneau avant sous l’effet des variations de tem-
pérature.

—

*●  En mode Chauffage, un siffl ement est parfois audible. Il est produit par le 
dégivrage automatique. 17

Odeurs :  ●  L’unité intérieure peut dégager une odeur. Cette odeur provient des odeurs 
de la pièce (mobilier, tabac, etc.) qui ont été aspirées par l’unité intérieure. —

Émission de brume ou 
de vapeur :

 ●  En mode refroidissement ou déshumidifi cation, une fi ne brume provenant de 
l’unité intérieure peut être visible. Elle provient du refroidissement soudain 
de l’air ambiant par l’air frais émis par l’unité intérieure, produisant conden-
sation et brume.

—

*●  En mode chauffage, le ventilateur de l’unité intérieure peut s’arrêter et l’unité 
peut dégager de la vapeur visible. Elle provient du dégivrage automatique. 17

Le fl ux d’air est faible 
ou s’arrête :

*●  Lors de la mise en marche du chauffage, la vitesse du ventilateur est tempo-
rairement très faible. Les composants internes ont ainsi le temps de chauf-
fer.

*●  En mode chauffage, si la température de la pièce s’élève au-dessus du ré-
glage du thermostat, l’unité extérieure s’arrête et la vitesse du ventilateur 
de l’unité intérieure est très faible. Pour réchauffer encore la pièce, réglez le 
thermostat sur une valeur supérieure.

—

*●  En mode chauffage, l’appareil cesse temporairement de fonctionner (entre 4 et 
15 minutes) pendant le dégivrage automatique. En mode Dégivrage automati-
que, le voyant indicateur OPERATION (FONCTIONNEMENT) clignote.

17

 ●  Le ventilateur peut fonctionner à très faible vitesse en mode déshumidifi ca-
tion ou lorsque l’appareil contrôle la température de la pièce. —

 ● En mode QUIET (silencieux), le ventilateur fonctionne très lentement. —
 ● En mode de fonctionnement de contrôle AUTO, le ventilateur fonctionne très lentement. —
 ●  Dans le cas d’une unité multi-type, si plusieurs appareils fonctionnent dans 

des modes différents comme illustré ci-dessous, les unités actionnées par la 
suite s’arrêtent et le témoin OPERATION (Fonctionnement) (vert) clignote.
● Mode chauffage et mode refroidissement (ou mode déshumidifi cation)
● Mode chauffage ou mode ventilateur

18

AVERTISSEMENT

Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).
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DÉPANNAGE

Symptôme Problème Voir Page

FONCTION 
NORMALE

L’appareil extérieur 
produit de l’eau :

*●  En mode chauffage, il arrive que de l’eau s’écoule de l’unité extérieure pen-
dant le dégivrage automatique. 17

Le voyant indicateur 
ECONOMY (ÉCONO-
MIE) clignote.

 ●  Nettoyez le fi ltre. Ensuite, éteignez le voyant indicateur ECONOMY (ÉCO-
NOMIE). 15

VÉRIFIER À 
NOUVEAU

Ne fonctionne pas du 
tout :

 ● Le disjoncteur a-t-il été coupé ?
 ● Y a-t-il eu une coupure de courant ?
 ● Un fusible a-t-il grillé ? Le disjoncteur a-t-il été coupé ?

—

 ● La minuterie fonctionne-t-elle ? 9 à 10
Mauvais fonctionne-
ment 
du Refroidissement 
(ou du Chauffage*) :

 ● Le fi ltre à air est-il sale ?
 ● La grille d’admission ou l’orifi ce de sortie du climatiseur est-il obstrué ?
 ●  Avez-vous réglé correctement les paramètres de température de la pièce 

(thermostat) ?
 ● Y a-t-il une fenêtre ou une porte ouverte ?
 ●  En mode refroidissement, est-ce que le soleil entre par une fenêtre ? (fermez 

les rideaux.)
 ●  En mode refroidissement, y a-t-il un appareil de chauffage et des ordinateurs 

dans la pièce, ou est-ce que plusieurs personnes se trouvent dans la pièce ?

—

 ● L’appareil est-il réglé pour le mode QUIET (SILENCIEUX) ? —
L’appareil fonctionne 
différemment du 
réglage de la télécom-
mande :

 ● Les piles de la télécommande sont-elles épuisées ?
 ● Les piles de la télécommande sont-elles correctement chargées ? 6

Si le problème persiste après ces vérifi cations, ou si vous remarquez une odeur de brûlé ou si le voyant indicateur OPERATION (FONC-
TIONNEMENT) et le voyant indicateur TIMER (MINUTERIE) clignotent et le voyant indicateur ECONOMY (ECONOMIE) clignote rapide-
ment. Mettez immédiatement l’appareil hors tension, coupez l’alimentation via le disjoncteur et contactez un technicien de service agréé.

Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).



Fr-17

● Si l’alimentation du climatiseur est interrompue par une 
panne de courant, le climatiseur redémarrera automatique-
ment dans le mode sélectionné précédemment une fois le 
courant rétabli.

● En cas de panne de courant en mode TIMER (MINUTERIE), 
la minuterie est réinitialisée et l’unité intérieure démarre (ou 
s’arrête) à l’heure correspondant au nouveau réglage de 
l’heure. Dans ce cas, le voyant indicateur TIMER (MINUTE-
RIE) clignote.

● L’utilisation d’autres appareils électriques (rasoir, etc.) ou 
l’utilisation à proximité d’un émetteur radio sans fil peut 
provoquer le dysfonctionnement du climatiseur. Le cas 
échéant, débranchez temporairement la prise d’alimentation, 
rebranchez-la, puis utilisez la télécommande pour remettre 
l’appareil en marche.

Redémarrage AUTOMATIQUE

En cas de coupure de courant

CONSEILS DE FONCTIONNEMENT

Performances de chauffage* Dégivrage automatique commandé par 
micro-ordinateur*

● Lorsque vous utilisez le mode chauffage dans des conditions de 
température extérieure basse et de forte humidité, du givre peut 
se former sur l’unité extérieure, réduisant ses performances.

 Pour éviter cette situation, ce climatiseur est équipé d’une 
fonction de dégivrage automatique commandé par micro-
ordinateur. En cas de formation de givre, le climatiseur 
s’arrête temporairement et le circuit de dégivrage se met 
brièvement en marche (pendant environ 4 à 15 minutes).

 En mode Dégivrage automatique, le voyant indicateur OPE-
RATION (FONCTIONNEMENT) clignote.

● Une fois le chauffage arrêté, si du givre se forme sur l’unité 
extérieure, l’unité lance le dégivrage automatique. À ce 
moment, l’unité extérieure s’arrête automatiquement après 
quelques minutes de fonctionnement.

 (Cependant, certains types de climatiseurs multi type ne 
fournissent pas cette fonction.)

Faible Refroidissement Ambiant*
Lorsque la température extérieure chute, le ventilateur de 
l’appareil extérieur peut commuter en faible vitesse, ou un des 
ventilateurs peut s’arrêter par intermittence.

● Ce climatiseur fonctionne selon le principe de la pompe à cha-
leur. Il absorbe la chaleur de l’air extérieur et transfère cette 
chaleur à l’intérieur. Les performances de l’appareil sont donc 
moindres lorsque la température de l’air extérieur chute. Si 
vous sentez que les performances de chauffage sont insuf-
fisantes, nous vous recommandons d’utiliser le climatiseur 
conjointement avec un autre type d’appareil de chauffage.

● Les climatiseurs à pompe à chaleur chauffent l’ensemble 
de la pièce en faisant recirculer l’air dans la pièce. Un cer-
tain temps peut donc s’écouler après la mise en marche du 
climatiseur avant que la pièce ne soit chauffée.

orsque les températures intérieures et 
extérieures sont élevées*

Lorsque les températures tant intérieures qu’extérieures sont 
élevées durant l’utilisation du mode chauffage, le ventilateur 
de l’appareil extérieur peut stopper par moment.

Doubles télécommandes (en option)

Il est possible d’ajouter une télécommande jusqu’à concurrence d’un maximum de 2. Les deux télécommandes peuvent commander 
le climatiseur. Cependant, les fonctions de la minuterie ne sont pas utilisables sur l’appareil secondaire.

Commande groupée

1 télécommande peut commander jusqu’à 16 climatiseurs. Tous les climatiseurs seront actionnés avec les mêmes réglages. 
Il n’est pas possible d’utiliser une commande groupée en multi type.

Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).
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CONSEILS DE FONCTIONNEMENT

Climatiseur multi type

Cet appareil intérieur peut être raccordé à un appareil extérieur multi type. Le climatiseur multi type permet d’utiliser plusieurs appareils in-
térieurs dans plusieurs endroits. Les appareils intérieurs peuvent être utilisés simultanément, conformément à leur sortie respective.

Les instructions relatives à l’inverseur (❖) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À INVERSEUR ».

  Si vous programmez l’unité intérieure pour utiliser un 
mode dans lequel elle ne peut pas fonctionner, le voyant 
indicateur OPERATION (FONCTIONNEMENT) sur cet 
appareil clignote (1 seconde allumé, 1 seconde éteint) et 
l’appareil se met en mode veille. 

   Mode Chauffage et mode Refroidissement (ou mode 
Déshumidifi cation)

  Mode Chauffage et mode Ventilation 
❖ 

● Le climatiseur peut fonctionner dans les modes suivants. 
  Mode de refroidissement et mode de déshumidifi cation 
  Mode de refroidissement et mode ventilateur 
  Mode de déshumidifi cation et mode ventilateur
❖ 

● Le mode de fonctionnement [mode Chauffage ou mode 
Refroidissement (Déshumidifi cation)] de l’unité extérieure 
est déterminé par le mode de fonctionnement de la pre-
mière unité intérieure mise en marche. Toutefois, si l’unité 
intérieure a été démarrée en mode Ventilation, le mode de 
fonctionnement de l’unité extérieure n’est pas établi. 

  Par exemple, si l’unité intérieure (A) a été démarrée en 
mode Ventilation et si l’unité intérieure (B) a été mise en 
mode Chauffage, l’unité intérieure (A) démarre provisoire-
ment en mode Ventilation mais, lorsque l’unité intérieure 
(B) se met à fonctionner en mode Chauffage, le vozant 
indicateur OPERATION (FONCTIONNEMENT) de l’unité 
intérieure (A) se met à clignoter (1 seconde allumée, 1 se-
conde éteinte) et l’appareil passe en mode veille.  L’unité 
intérieure (B) continue de fonctionner en mode Chauffage.

Utilisation simultanée de plusieurs appareils

 ● Lorsque vous utilisez un climatiseur multi-type, les diffé-
rentes unités intérieures peuvent fonctionner simultané-
ment. En revanche, si 2 ou plusieurs unités intérieures du 
même groupe sont utilisées en même temps, leur effi ca-
cité en matière de chauffage et de refroidissement sera 
inférieure à leur puissance en cas d’utilisation d’une seule 
unité. Par conséquent, si vous souhaitez utiliser en même 
temps plusieurs unités intérieures pour le refroidissement, 
utilisez-les plutôt la nuit ou à un moment où une puis-
sance moindre est requise. De même, si vous utilisez en 
même temps plusieurs appareils pour le chauffage, nous 
vous conseillons, selon les besoins, d’y associer d’autres 
appareils de chauffage d’appoint.

 ● Les conditions climatiques et la température extérieure, la 
confi guration des pièces et le nombre de personnes pré-
sentes peuvent également faire varier l’effi cacité du fonc-
tionnement. Il est conseillé d’essayer différents modèles 
de fonctionnement pour vérifi er le niveau de puissance de 
chauffage et de refroidissement fourni par les appareils et 
de les utiliser de la manière la mieux adaptée au mode de 
vie de votre famille.

 ● Si vous constatez qu’un ou plusieurs appareils fournissent 
un faible niveau de refroidissement ou de chauffage lors 
d’un fonctionnement simultané, nous vous conseillons 
d’arrêter ce mode de fonctionnement des appareils.

❖ 
● Le climatiseur ne peut pas fonctionner dans les modes 

suivants.

*● En mode Chauffage, le dessus de l’unité intérieure peut 
devenir chaud. Cela est dû au fait qu’un fl uide caloporteur 
circule dans l’unité intérieure, même lorsqu’elle est à l’ar-
rêt ; il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

*● En mode Chauffage, il arrive que l’appareil intérieur lance 
l’opération de dégivrage pendant de courtes périodes de 
temps. Pendant le dégivrage, si l’utilisateur règle de nou-
veau l’unité intérieure sur le mode Chauffage, le mode de 
dégivrage se poursuit, et le chauffage démarre au terme 
du dégivrage. Un certain temps peut donc s’écouler avant 
la production d’air chaud.

Les instructions relatives au chauffage (*) s’appliquent uniquement au « MODÈLE À CHAUFFAGE ET REFROIDISSEMENT » (Inversion de cycle).

Utilisation simultanée de plusieurs climatiseurs

Cette unité intérieure peut également être raccordée à une connexion multi simultanée permettant un fonctionnement simultanée de 3 
unités intérieures maximum en connectant l’unité extérieure à l’aide d’un tube de séparation (double ou triple).
Remarque : Le type de tube de séparation pouvant être raccordé varie selon le modèle.

En connexion multiple simultanée, toutes les unités intérieures conditionnent l’air simultanément et sont commandées par une télécom-
mande confi gurée comme l’unité de commande primaire.
Pour cette caractéristique unique de la connexion multiple simultanée, certaines des fonctions commandées par la télécommande 
confi gurée comme l’unité de commande secondaire sont restreintes.

Notices



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Japan Color 2001 Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Courier
    /Courier-Bold
    /Courier-BoldOblique
    /Courier-Oblique
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Oblique
    /Symbol
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /Times-Roman
    /ZapfDingbats
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /None
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /None
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /None
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF005B57FA4E8E201C00460075006A0069007400730075002D005000720069006E0074201D005D0020>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks true
      /AddColorBars true
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        8.503940
        8.503940
        8.503940
        8.503940
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 0
      /MarksWeight 0.283460
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /JapaneseWithCircle
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


